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A Duna—Tisza-csatorna.
Érdekes czikket ir a mi városun­

kat és vidékünket is közel érintő kér­
désről a „Vízügyi és Hajózási Közlöny.“
A czikkböl közöljük a következőket:

Nincs módunkban ellenőrizni meg­
felel-e a valóságnak az a hir, hogy a 
kereskedelemügyi miniszter az idei 
szárazság tapasztalatain okulva elren­
delte a tisztán hajózásra készített 
Duna —Tisza-csatornatervezetnek oly 
módon való átdolgozását, hogy az 
egyszersmind az Alföld öntözöcsator- 
nája is legyen.

A híradó könyomatos már azt is 
tudni véli, hogy az uj tervek a költség­
előirányzatot 30 millió koronával nö­
velik.

Egy másik hír szerint uj beruhá­
zási kölcsön fölvétele van tervben. Azon 
kezdi ez a tudósítás, hogy a beruhá­
zási törvényjavaslat benyújtásakor 
mindjárt nagy feltűnést keltett, hogy 
az uj kormány nem vette bele a ja­
vaslatba a Duna—Tisza-csatorna kiépí­
tését. Annál is inkább keltett ez fel­
tűnést, mert tudvidevö volt, hogy Hie- 
ronvmi Károly kereskedelemügyi mi­
niszter még minisztersége előtt mily 
nagy propagandát fejtett ki szóval és 
Írásban a Duna—Tisza-csatorna esz­

méje mellett. A kormány nem ejtette 
el a csatorna építés tervit, mert most 
arról van szó, hogy a kormány egy 
újabb beruházási kölcsönt íog fölvenni, 
kizárólag hajózó és öntöző csatornák 
létesítésére.

Ezzel kapcsolatban azt is közlen­
dőnek tartják a lapok, hogy a kor­
mány a Dráva és Száva folyók szabá­
lyozását tervezi, amely főleg a horvát 
képviselők sürgetésére kerül gyors vég­
rehajtás alá. „A legtöbb nehézséget 
még a Duna—Tisza-csatorna kérdése 
okozza, mert a tehnikusok még min­
dig a viz-vétel fölött vitatkoznak. A 
jelenlegi alacsony vízállás ugyanis azt 
mutatja, hogy £ppen a hajózásra leg­
inkább szükséges időben lenne sekély 
a csatorna vize, ami természetesen az 
egész alkotás értékét problematikussá 
teszi. A Dunántúl és Tiszántúl főleg 
öntözöcsatorna-hálózat építésére helyez 
súly t a tervezet. E beruházási kölcsönre 
vonatkozó törvényjavaslatod a miniszter- 
tanács a képviselöházban csak a ki­
egyezési javaslatok letárgyalása után 
szándékozik előterjeszteni.,6

Fölösleges jeleznünk, hogy ezek a 
híradások ismert dolgokat ismételnek 
körülteremtettézve a legnagyobb tájé­
kozatlanságra valló felületességgel.

Hogy a Duna—Tisza-csatorna ter­
vezőinek foglalkozniok kell az öntözés 
kérdésével is, azt mindenki tudja. Hi­
szen ha olyan hajózó csatornát lehet 
két folyó közt építeni, mely a hajózás 
hátránya nélkül az öntözésre is módot 
nyújt: kétségtelen, hogy olyant fogunk 
építeni még akkor is, ha több költség­
be kerül. __

De,a lehetőség kérdése nincs meg­
oldva még s az öntözést a hajózással 
agy kalap alá csak azok szokták venni, 
akik egyikhez sem értenek.

Éppen maga a jelenlegi kereske­
delemügyi miniszter fejtette ki a parla­
mentben néhány év előtt, hogy az ön­
tözés és a hajózás két nagyon külöm- 
bözö dolog s a legritkább esetben si­
kerül a két dolgot egyesíteni.

Kár, hogy ezt a nagyérdekü fej­
tegetést már az újságírók is elfeledték; 
pedig akkor a napnál világosabb érve­
léssel győzte meg hallgatóit Hieronymi.

A másik hírnek az a része, hogy 
a tehnikusok még mindég vízvétel vagy 
jobban móndva a vízzel való ellátás 
kérdése fölött vitatkoznak, aligha ér­
demel hitelt; inkább megfelel talán a 
valóságnak az, hogy a tervezett Duna— 
Tisza-csatorna irányára nézve van több 
vélemény.
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Estende....
Eatende halkan magam magamnak 
A te szavaid suttogom:
— „Meglássa, hogy mily hü leszek önhöz“ . 
Ezeket mondtad, jól tudom.

És mikor hűnek kellett vón’ lenned,
Mikot már szentül szeretett szivem;
Akkor, oh akkor hagytál magamra,
Mikor szerelmed igaznak hittem!

Estende halkan magam magamat 
Azért én egyre biztatom,
Oh ha te nem is lettél hű hozzám;
Hü lett — az édes, bús dalom.

Ezek a dalok éltetnek engem,
Mint harmatcsepp a rózsalevelet...
Ezek a dalok zengik csodásán 
Örökké tartó nagy szerelmemet!

Estende halkan magam magamnak 
A te szavaid suttogom . . .
A lelkem bárha úgy vérzik tőle:
Mégis jól esik mondanom! ...

Sugár József.

Soha többé . . .
Miként a rezgő hold sugár, 
ügy remeg szivem ha látlak;
S mint párját az árva madár, 
ügy szeretlek, hanem látlak.

Hisz oly nagyon szeretlek mint,
Csillag a menyboltozatot;
Vagy mint az epedő virág,
A hüs hajnali harmatot.
Ah! ha tudnám hogy nem szeretsz, 
ügy nem keresnélek többé;
De kitépném a szivem, hogy 
Ne szeressen soha többé.

____ Bacsa Zsigmond.

Áldozatok.
Potocky gróf, a nagy Potockyk utolsó 

sarja halálán volt. Minden erejét elvette már 
a gyilkos kór, de mielőtt végkép elpusztította 
volna, ajándékozott neki néhány boldog percet.

Melléből már alig hallhatóan törtek elő 
a kínos hörgések és csak homlokának hideg 
verejtéke sejtetett valami nagy lelki indulatot.

Lelkében átvonult a rozsás gyermekkor, 
mikor a falu aprajával játszadozott a kastély 
parkjában, azután azután az ifjú évek boldog 
küzdését látta, hogyan harczolt külső ellen­
séggel és a magáéival, a balitéletekkel. Milyen

gyönyörrel szívta magába azoknak az irőknak 
igéit, kik teljes egyenlőségért kiáltoznak. — 
Atyját látta maga előtt, a buzgó lengyel 
nemest, minden erényével, minden bűnével. 
Anyját, kit legszebb éveiben kellett a családi 
kriptába helyezni. Barátokat és rokonokat, 
kik fölött virágok nyílnak és fonnyadoznak 
évről-évre.

A szűkebb családi kör látomásai után 
láza tovább vezette őt. Látta hősi küzdel­
mében vitéz nemzetét, mint tusakodik egy 
emberségtelen hordával, ki nem ismer jogot, 
csak hatalmat és megalázkodást. És azt is 
látta, hogy az ő népe elveszett. ..

Egy mély sóhajtás és Potocky gróf 
meghalt.

Meghalt mindenki nélkül. Barátai szí­
vesen eljöttek volna a drága bajtárs beteg­
ágyához, de hol vannak a barátok ? Ki 
Szibériában bűnhődik, mert nem tűrhette a 
muszka önkénykedést. Ki Párisban vagy 
Turinban eszi a száműzetés kenyerét, mások 
jeltelen sirdomb alatt hallgatnak.

De a barátok helyett megjelent néhány 
orosz katonatiszt, egy rendőrhadnagy és a csá­
szári fiskális, hogy a gazdátlan birtokot le­
foglalják a statusnak.

Két napig feküdt nyitott koporsóban 
a gróf. Azután befedték a koporsót. Galamb­
ősz szolgák vitték le a teremből a kis ká­
polna elé. A durva tenyerű jobbágyok sze­
meiből pergett a köny, mintha atyjukat 
kisérték volna utolsó útjára.

Ä’mlnt Äste/: tü(1 öLöíegsógtíktió 1, légzőszervek hurutos ba- 
£* § M • jainál úgymint idült bronchitis, szamárhurut küssen lábbadozók-

rn § , 1 • ni _ Emeli az étvágyat és a t es t a ulyt, eltávolítja a k ö h ö-|WM MIM MMM /% üál miluenza Után ajánltank. géat é8 köp etet és megszünteti az éjjeli izzadáit. -
w W m MW VJ Kellemeg gzaga ég j6 ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógyszertárakban üvegenkint 4.- kor.-éi

kapható. — Figyeljük, hogy minden üveg alanti czéggel legyen ellátva.

_________  F. Hoffmann-La Roche & Co vegyészeti gyár BASEL (Svájcz.) -----------
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Eltérők a nézetek, vájjon a Bu- 
peströl kiinduló csatornát Szolnok vagy 
Csongrád felé vezessék-e ?

Ennek a nézetkülömbségnek azon­
ban nehéz a kiegyenlítése, mert ha a 
csatorna első szakaszát Budapesttől 
Czeglédig építik s ott elágazás létesül 
egyrészt Abonyon át Szolnokig, más­
részt Nagykőrösön, Kecskeméten és 
Felegyházán át Csongrádig: mind a 
két szempont érvényesül s a szegedi 
érdekeltség is ki lesz elégítve, mert 
Csongrád és Szeged között már meg­
felelő viziut áll rendelkezésére a Tiszán.

Ami végül azt illeti, hogy a mos­
tani kis vízállás a csatorna hajózható­
ságára kétséget támasztana: ez czáfo- 
latra nem érdemes badarság, mert a 
hajózó csatornák vízellátását lényeges 
mértékben a mostanihoz hasonló szá­
razság egyáltalán nem befojásoija.

Takarmány hiány és a

Az a csapás, a mibe az országot 
az elmúlt nyár forró és perzselő napja 
sodorta, csak mojt a laknritás után 
mutatkozik a maga igazi és mélyreható 
jelentőségében. Mikor a gazda egész 
évi súlyos munkájával, homloka véres 
verejtékével leszámol az egy tél, egy 
tavasz és nyár alatt végzett eredmé­
nyekkel, most mikor gyümölcseit kéne 
látnia annak a szorgos munkának, a 
mi életerejébe, lelki- és testi gondjába 
került, most tudja csak igazán, hogy 
mit köszönhet a Mindenhatónak akkor, 
ha középszerű terméssel áldotta meg 
a portáját. Az egészséges ember is csak 
akkor értékeli az egészségét, mikor érzi 
annak a hiányát, mikor tudja, hogy 
milyen nagy szó: az egészség.

A takarmányhiány nemzettestünk 
egy nagy és fájó sebe, olyan, hogy 
kiterjed a testnek legparányibb porczi- 
kájára is. Vele jár közvetlenül a has- 
drágulás, közvetve pedig minden élel­
miszernek a magas ára. Az élelemért 
magas árakat fizetni pedig azt jelenti

Ambrozius páter, az ősz plébános be­
szentelte a halottat. A czeremónia után a 
halotti beszédhez fogott.

A magas, sovány aggastyán nem tette 
a legjobb benyomást a hatóság uraira. Nem 
látszott meg rajta semmiképen az a kenet­
teljes alázat, a mit papoktól megszoktak az 
orosz urak. Sokolov hadnagy úgy érezte ma­
gát, mintha hideg viz futna át a gerinczén.

A páter nagyon egyszerűen beszélt. 
Nem fűszerezte beszédét a szent atyák írá­
sainak idézetével, hanem úgy beszélt, a hogyan 
szíve diktált neki.

Hangos tiszta kiejtéssel szólt. Dicsőítette 
a halált, mely a lengyel ember legjobb b % átja.

— Miért sirtok? mondta a körülálló 
parasztoknak, — ne sírjatok ; a kit e koporsó 
befed, az megtette kötelességét hazája iránt 
és ti irántatok.

Sokolov a rendőrtiszthez fordul.
— Az öreg nagyon heveskedik, — 

mondá.
— A legtökéletesebb élet semmisült 

meg ezzel, a ki itt előttem fekszik, — foly­
tatja a tisztelendő atyja. — Miért hallgatnám 
el érdemeidet, Potocky Ádám, népem leg­
dicsőbb fia, miért, talán ezek miatt itt, a kik 
mint hiénák gyűltek ide, erre a szent helyre, 
a te lábaidhoz.

Az urak összenéztek. Sokolov hadnagy 
izgatottan nyúlt fegyverzsebébe és egész 
teste reszketett.

A pap kiegyenesedett. Az aggastyán
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a mai rossz gazdasági viszonyok kö- ‘ gazda nz illető, a megmaradt tökét 
zött. mint a bizonytalan tönkrejutásból okosan fektetheti be birtokába, hogy

ezáltal helyre hozva a csapást, méga bizonyosba jutni.
A takarmány hiány és a vele járó 

•minden hanyatlás legközelebb és leg­
érzékenyebben a kisgazdákat sújtja. 
Mert inig a nagybirtokosok takarmány- 
szükségletüket — rendelkezvén kellő 
töke felett — külföldről is beszerezhetik, 
addig a kisgazdák, kik csak a maguk 
megélhetésére dolgozzák fel az anya- 
fölclet, nem takaríthatnak meg annyit, 
hogy marháiknak is az importált széna 
luxusát engedhetnék meg

Nincs pénz, nincs élelem. Ez a 
fölötte siváran és szinte kétségbeejtőn 
hangzó kijelentés nem túlzott ugyan, 
de azért nem jelenti azt, hogy minden 
elvan veszve. Hála a gondviselésnek és 
hála társadalmi berendezkedésünk pénz­
ügyi ágazatának, még nem tartunk ott, 
hogy összetett kezekkel kelljen bevárni 
a bekövetkezendő fejleményeket," melyek 
az esetben, ha a kisgazdák a maguk 
sorsa iránt sem lennének előrelátók 
és ha nagyobb gazdasági problémák 
megoldására nem lennének intézmé­
nyeink, valóban bekövetkezhetne olyan 
éhínség ebben az esztendőben, amilyent 
visszamenő!--/, föladja mikor jegyzett 
fel a krónika.

De hát igenis van pénz. Van annyi 
hogy vele ezt a valóságot egv kis jó­
akarattal és hazaszeretettel el lehet 
hárítani a magyarról. A marosvásárhetyi 
bank példája járjon elöl. Ez a pénz­

le üdíthessen is a gazdasági állapoton.
A maros vásárhelyi példa kell, az 

oiszag minden részében, a hol meg- 
sinylették az elmúlt nyár forró sugarait, 
hogy mintakép gyanánt szolgáljon. Ez 
az egy edüli és leggyökeresebb orvosszer 
arra a betegségre. Mert más az, a mi­
kor egy nagyobb népréteg anyagi zül­
lését iszákosságának vagy eervéb emhtxr; 
gyengéknek tulajdoníthatja, mint az, a 
mikor a természet bánt mostohán azok­
kal, kik véres verejtékkel munkálták 
meg a rögös földet. Itt nem elég, ha 
az állam lép akczióba, itt kell, hogy 
egymásért megmozduljanak a szivek. 
Mert ez nem kizárólag üzlet, nem egy­
szerű kölcsön lebonyolítása, hanem egy­
úttal és főképen emberbaráti cselekedet. 
De tovább megyünk; nem is annyira 
emberbaráti, mint inkább nemzeti ak­
tus ez. Hiszen arról van szó, hogy a 
nemzet, a magyar faj számára nyerjünk 
vissza becsületes és munkás gazdákat, 
kiknek kebelében egész évezredes múl­
túnkban — a mikor elég gyakran fe­
nyegette veszedelem a magyar fajjeleget 
— megmaradt épen és egészségesen 
a szittya erény. Vállvetve, egymásért 
küzdve keli kivívni ez ország minden 
néprétegének jólétét. Most alkalom 
nyílik, bár nem éppen örvendetes, hogy 
a világ előtt is megmutathassuk azt, 
hogy mi nem csak állami támogatással, 
nemcsak hivatalos gyámkodással", hanem

mtezet azoknak a kisgazdáknak, kiket j testvéri egymásra gondozással és össze-
Q CAI'J mrwYlTMlít I rr rr A 1 a h .■a 1 . » ! A ír / 11 /1 a *-i ! . . . .a sors megvert izzó leheletével, <ie a 
kik ezt a sorscsapást ki akarják heverni, 
hogy annak romjain egy uj észszerűbb 
gazdálkodást folytathassanak, módot 
nyújt rá, kölcsöneivel, melyek hosszú 
törlesztésre adatnak ki, a szárazság 
okozta vereséget valahogyan helyrehoz­
ni. A mód főképpen abban áll, hogy 
több kölcsönre szoruló gazdának a le­
hető legalacsonyabb kamatláb mellett 
hosszú időtartamra nyújtja hitelét. Ez­
zel nemcsak könnyít a pillanatnyi ve­
szedelmen, hanem, a mennyiben jó

egyolyan halálmegvetéssel szónokolt mint 
próféta.

— Oh, Ádám, milyen ember voltál te ! 
Te nem úgy szerelted hazádat mint mi. Mert 
mi másokat is szeretünk a haza mellett, csa­
ládunkat, gyermekeinket, de te Ádám, te 
senki mást e földön nem szerettél, csak 
boldogtalan, elveszett lengyeieidet.

A hadnagy magánkívül volt. Halál- 
sápadtan izgett mozgót .

Es milyen más módon szeretted te 
a hazádat, folytatja a páter, — igazán 
másképen, mint mi Te átérezted, hogy nem­
csak az oroszok a mi ellenségeink, hanem 
az a meghasonlás, a mi a nép és nemesek 
között van. Te, büszke nemesek ivadéka 
megértetted azt és őseid fényűzése helyett 
egyszerű udvarházzá alakítottad kastélyodat, 
belőled pedig egyszerű gazda lett, a ki nem 
ismer rangkülönbséget ember ember között. 
Ezzel a nemes felfogásoddal, Ádám, te többet 
ártottál ellenségeinknek, mint sok hősünk és 
vitézünk a havezmezőn. És, ha valamikor 
rabbilincseink lehullnak, akkor neked nasrv 
részed lesz abban . . .

A rendőrhadnagy már odalépett a pap- 
hoz, hogy vasra verje a „lázitót“. Abban a 
pillanatban Sokolov tiszt egyet lőtt s az ősz 
pater barátja koporsójára omlott.

, 4z,á,ld?zal vére Pirosra festette a másik 
áldozat fekete koporsóját,
._____ Szabó Imre.

tartussal képesek vagyunk duczolni nem­
csak emberi ellenséggel, hanem még 
természeti csapásokkal is.

Arról van szó, hogy azt a magyar 
középosztályt, mely a tulajdonképeni 
magyarságot képviseli, visszatérítsük hi­
vatásának arra a polczára, melyen 
hajdanta állott. De hogy ez meg is 
valósuljon, arra nem elegendők a hang­
zatos, de üres frázisok, hanem kell 
kart karba, fonva egymással és egy­
másért kivonni a nyomor ellen való 
gyözedelmet. A fegyver a kezünkben 
van. Fődolog, hogy élni tudjunk vele.

ÚJDONSÁGUK.
— Vármegyei közgyűlés. A vármegye 

törvényhatósági bizottsága 1904 évi szép 
Lember hó 22-én délelőtt 10 órakor Szen­
tesen, a vármegyeház aiispáni elfogadó ter­
mében , rendkívüli köz yülést tart. Táro-v 
A községi és körjegyzők, valamint a ^egéd-
fim2 potiuényBinek szabályozásáról .wó

eví A '• O- •• § Aban említett bee" 
"tokaiatok foganatosítása czéiiáből iá-

eende-tkÍkn,d6, T10 bizti^gokba 
- ~ ,ende* Ug es 1 -I Póttag megválasztása.

7" Közigazgatási bizottsági ülés. Cson-
gradvarmegye közigazgatási bizottsága f. hó 
Id an tartotta szeptember havi ülését A 
bizottság elé azonban semmi olyan ügy nem 
eijeoztetett. a mely a nagy közönséget ér 

dekelné. Szarke egyhangúsággal terjesztették 
elő a referensek eiőadmányaikat de az i na 
lom a bizottság tárnáit D m J,i öa una‘ 
azoknak némely része méz a?n-mert 
előtt kántorrá lett L üfés ,fS.be^äsa 
véget ért. 11 6ra «tán

~ Oktober 6. MeMiivó \ r

családját tisztelettel megh via T ^ 
.sorrendje: reggel 8 órakír

SÄ JiaAnJfftítí’-P1f.n2tárC2ák’ szivartárczák, utazó kofferek 
- __n*ai főtéri konvvkereskedsuhen i#anh«*Ái, ___ ,
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1*04. szeptember 18. TISZAVIDEK

„csongrádi 48-as népkör“-ben, honnan pont 
fél 9 órakor gyásziudulóval róm. kath. fő­
templomunkba megy az ünneplő közönség. 
I. A templomban: szent mise és ima a ha­
záért és a vértanukért. Tartja: ft. Porubszky 
József, plébános. II. A Kossuth szobornál: 
1. Prolog. (Az orsz. képviselők bemutatása.) 
Tartja: Rásonyi Papp Gedeon, a 48-as kör 
elnöke, 2. Ünnepi beszéd. Tartja: dr. Kelemen 
Béla országgyűlési képviselő. 3. A vértanúk 
emlékére készített koszorú letétele. 4. Gyász­
dalok (toronyzene). Tárogatón előadja: Bozó 
Andor. 5. Alkalmi szónoklat. Tartja: Az „Or­
szágos függetlenségi 48-as pártí; kiküldött 
országgyüiési képviselője. 6. „Vértanuk em 

• Irta: dr. Jókai Mór. Szavalja: — — 
V. „Hymnusz14 (toronyzene). Tárogatón elő­
adja Bozó Andor. 8. Záróbeszéd. Tartja Rá- 
sonyi Papp Gedeon, a 48-as kör elnöke. Az 
nmlékunnepély napján este fél 8 órakor a 
,,Csongrádi 48-as Népkör“ saját és a Kasza­
it1.vendéglő összes termeiben, az orsz. 
képviselők részvétele mellett, társas vacsorát 
rendez, melyre a belépti dij 70 kr. Kérjük 
a polgárságot, hogy úgy a délelőtti ünnepség 
mint az esti társasvacsora sikerét megjené- 
sével elősegíteni szíveskedjék. A rendezőség.

~7 Áthelyezés. Vannay Ferencz polgári 
fiúiskolánk rajztanárát a dobsinai áll. oolgári 
fiúiskolához helyezték át saját kérelmére. 
Amidőn őszintén sajnáljuk a jeles tanerő 
korunkból való távozását, kívánjuk, hogy ui 
otthonában találja fel a mit keres. Ezzel kap­
csolatban megemlítjük, hogy áll. polg. fiuis- 
Ko ankhoz a távozó rajztanár helyébe Szo- 
Kolay József a dicsőszentmártoni polg. iskola 
rajztanara neveztetett ki.

— Egv fegyelmi ítélet. Lapunk szűk tere 
nem engedi meg, hogy részleteiben megis- 
mertessük azt a botrányt, melynek folyomá­
nyaként a vármegyei fegyelmi bíróság sokkalta 
botrányosabb Ítéletet hozott. Ugyanis két áll. 
bk. tanító: Mészáros Imre és Kovács Henrik 
pityókos állapotban be vetődtek a tél folvamán 
egy kétes him házba. Az éjjeli vendéglátást 
szokatlanul fogadta a háziasszony, azt hívén 
íalan, hogy igy több haszna lesz. Lármát csa­
pott s a más alkalommal talán szívesen látott 
vendégekben most betörőt látott. A számítás 
nem csalt; a két úriember tényleg le nyomott 
lo forintot, hogy a botrányt csirájában el­
fojtsák. De ezt a váltságdíjat úgy vette fel a 
matróna, mint jogos tulajdont, melyet az 
éjjeli látogatók elloptak tőle. A tanítók mivel 
sem törődve, örültek, hogy túl vannak a hecz- 
czen. Utóbb azonban ez az ügy feljelentés 
tárgyát képezte s a fegyelmi bíróság a vizs­
gálat megejtése után — mindkét tanítót fel­
mentette állásától. Hát még ilyen súlyos és 
felületes Ítéletet aligha hozott valaha fegyelmi 
bíróság. Sulyus, mert a lopás vádja beiga- 

f zolást nem nyert s csupán a kétes hirü ház­
ban való éjjeli látogatásért valakit állásától 
megfosztani, felületes gondolkodásra vall.

— Helyesbítés. Előző számunkban hirt 
adtunk az iparos ifjak által, a helybeli ács 
és kőmives segédek szakagylete javára a Pol­
gári Kör összes helyiségében tartandó szüreti 
mulatságról, a mulatság megtartásának idejét 
tévesen jeleztük, mit most azzal igazítunk 
helyre, hogy a sikerültnek Ígérkező mulatság 
a jelzett helyen vasárnap, f, hó 18-Án tar- 
tatik meg.

Községi közgyűlés tartatott f. hó 14-én 
a községháza tanácstermében, mely alkalom­
mal a csongrád-sövényházi ármentesitő tár­
sulat által a régi befektetések kárta laní­
tására tett egyezség — melyet la­
punkban már ismertettünk — szótöbsúggel 
elfogadtatott. Török Emil vállalkozó azon ké­
relmének elintézése, melyben a csöng,rád- 
szentesi vasutkiépitésóhez 60.000 k. törzsrész- 
vény átvállalását kéri a közelebbi közgyűlésre 
halasztatott. Molecz Nándor volt községi ellenőr 

4 480 korona évi kegydijat állapított
meg a közgyűlés.

Szüreti mulatság Az általános, iparos 
ifjúság 1904. szeptember 18-án a helybeli II. 
ez igány zenekar közreműködése mélle&t a vá­
rosi népkertben, zártkörű nagy szü réti mu­
latságot rendez. A mulatság iránt i, város­
szerte nagy az érdeklődés az ifjúság körében, 
ielópti dij 1 k. szülők belépti dijat nem t fizetnek 

Az ellopott takaróki bet ötkönyv, 
íakab Imre tószegi illetőségű fiú, mint 13

/

akért*

éves suhancz került Alács Péter czipészbez 
tanonczi minőségben. A fiú jól viselte magát 
tanon.z éveiben, minek folytán mestere bi­
zalmát megnyerte. Egy évvel ezelőtt felsza­
badult a fiú s ez idő óta mint segéd volt ott 
alkalmazva. Szorgalma és ügyessége révén 
180 koronát takarított meg ezidő alntt Jakab, 
mely összeget a Csongrád Városi takerékban 
gyümölcsöztetett. Alács nővérének, / lács 
Katalinnak szintén volt egy kis pénzecskéje 
497 korona, melyet ugyancsak a Csongrád 
Városi Takarékban helyezett el. Alács Kata­
lin a betéti könyvecskét ruhájának ujjába 
rejtette s a padláson eldugta. A rejtekben 
levő ruhadarabot naponta meglátogatta Alács 
Katalin s mikor megtapogatta a ruhát érezte, 
hogy a könyvecske benne van, nyugodtan 
folytatta házi teendőit. A f. hó 2-án is fel­
kereste a rejtett ruhadarabot tulajdonosnője, 
de nem elégedett meg ezalkalommal a tapo- 
gaíással, hanem ki vette a könyvecskét a 
ruha ujjából, de nagy lett csodálkozása, mi­
kor látta, hogy az nem takarékkönyv hanem 
egy hozzá hasonló alakú, vékony imaköny­
vecske. Utána néztek a dolognak s az a 
gyanú merült fel, hogy a takaréki könyvecs­
két Jakab cserélte fel az ima könyvel még 
június hó 4-én, amikor az összeget fel is 
vette a íakarékpénziárban. Ezt a feltevést 
csak megerősíti azon körülmény, hogy Jakab­
nak a csépai postatakarékban 430 koronája, 
a kunszentmártoni takarékban pedig 1 70 ko­
ronája van betétként elhelyezve, holott neki 
összes megtakarított pénze 180 korona volt. 
Ezzel szemben Jakab, kit az elmúlt hétfőn 
le tartoztatott a helybeli kir. jbiróság, azt ál­
lítja, hogy az elmúlt országos vásárban ta­
lált egy pénztárczát, melyben 240 korona 
volt, a többi pénzt pedig kártyán nyerte. 
Jakab Imrét kihallgatása után beszállították 
vizsgálati fogságba a szegedi csillagbörtönbe.

— Agyonlőtte a feleségét. Vérlázitó 
jelenetnek voltak szemtanúi f. hó 15 én a 
főtéren járó-kelők. A délelőtti órákban ßu- 
katus Pál suszter-iparos összetalálkozott a 
poig. leányiskola előtti téren különváltan élő 
feleségével Nagyistók Máriával. A kellemetlen 
találkozást csakhamar heves szóváltás kö­
vette' Bukátus ugyanis kérdőre vonta felgk 
ségéf, hogy miért jelentették fel és Ítélteit* 
el egy napi elzárásra fenyegető leveleiért, 
miket ő csak azért irt, hogy rábírja, misze­
rint lovagját, Sinkó Jánost hagyja ott s men­
jen vissza hozzá, törvényes férjéhez. Az asz- 
szony a szemrehányásokra nyakasan válaszolt, 
hogy o úgy akarta, hogy férje be legyen 
zárva s megmutatta, hogy be is lesz. Bukátus 
erre megakarta ütni az asszonyt, ki futni 
kezdett, mikor a megcsalt férj utolérte dulako­
dás támadt köztük, minek csakhamar pisztoly­
durranás vetett véget. Bukátus a dulakodás 
közben zsebéből előhúzott revolverrel az 
asszonyt oldalba lőtte, mire az térdre esett; 
■ekkor Bukátus az előtte térdelő asszony 
homlokára ezélzott s a golyó átfúrta a sze­
rencsétlen asszony fejét. Az asszonyt haldo- 
dokolva vitték a községházára, a gyilkossá 
lett férj pedig a kir. jbírósági épülő felé in­
dult jelentkezni, kezében tartva a még füs­
tölgő csövű gyilkos szerszámot. Útközben 
egy csendőr elvette a gyilkostól a revolvert, 
s őt átadta a kir. járásbíróságnak, hol most 
vizsgálati fogságban van. Nagyistók Mária 
pedig d.u. 7>3 orrkor kilehelte lelkét, lezá­
ródtak szemei örökre a községházán, honnan 
csakhamar utolsó útjára vitték, a temető 
halottasházba.

Tenyószbaromfivásárlás a földmivelós- 
ügyi kormány részére. TalliánBéla földmi velós- 
ügyi miniszter értesítette a „Baromfitenyész­
tők Országos Egyesület“-ét, hogy a baromfi- 
köztenyésztés továbbfejlesztésénél a f. évben 
cserekiosztásra szükséges tenyészbaromfiak 
bevásárlására 70.000 K.-át engedélyezett és 
a tény észanyag bevásárlásával ezen egye­
sületet bízta meg.

A „Baromfitenyésztők Országos Egye­
sülete“ ezen tenyészanyagot első sorban a 
f. évi október hó 1—3-áig Miskolczon ren­
dezendő országos baromfikiállitás és tenyész- 
baromfivásáron a szükséghez képest egye­
sületi 3—4 tagból alakított s ezen közre­
működésre felkért bizottságok által fogja 
eszközöltetni, ennélfogva a kiállításon kiállított 
tenyészbaromfiak a tényleges érték szerint

^ ___ ^ 3. oldal.

fognak megvétetni, akinek tehát eladni való 
baromfia van, leghelyesebben cselekszik, ha 
azt a mlskolczi országos baromfikiállitásra 
küldi el.

— Az amerikai kivándorlásról. Az ame­
rikai kivándorlás ügyét sehogy sem sikerült 
úgy elrendezni, hogy végre rend is legyen. 
Valahány hatóság van a vidéken, mind más­
más magyarázatot ad a kivándorlási törvény­
nek. Olvasóink és előfizetőink az utóbbi 
napokban nagy számban fordultak hozzánk 
felvilágosításért s panaszos leveleikben arra 
kérnek, mondjuk meg nekik, mikép áll is 
tulajdon képen a kivándorlás ügye. Egyik­
másik azt is panaszolja, hogy nem kapott 
útlevelet, vagy csak hosszú utánjárás és nagy 
kellemetlenségek árán juthatott hozzá. Miután 
a levelekre küiön-külön nem felelhetünk, e 
helyütt adjuk meg a kívánt felvilágosítást.

Gróf Tisza István miniszterelnök ki­
fejezetten kijelentette a képviselőházban, hogy 
a kivándorlót sémmi körülmények között 
sem akarja megfosztani a maga szabad el­
határozásától. Mindenki arra utazhatik, a 
merre akar. A miniszterelnök ugyancsak a 
képviselőház nyílt ülésén hangsúlyozta, hogy 
egyetlen egy kivándorlót sem fognak arra 
kényszeríteni, hogy Fiúmén keresztül hagvja 
el az országot. Ezen az útvonalon tizennyolca 
napot kell a tengeren tölteni, hogy Amerikába 
jussunk. A községi és körjegyzőket utasította 
ugyan a magyar kormány, hogy a kiván­
dorlóknak a fiumei tizennyolez napos ame­
rikai utazást ajánlják, ám a jegyzők ennél 
tovább nem mehetnek. Ajánlani ajánlhatják 
a hosszabb tengeri utazást, de nem kénysze- 
rithetnek rá senkit. Mert ha a kivándorló 
kijelenti, hogy Brémán keresztül akar utazni, 
ahonnan hót nap alatt éri el Amerikát, a 
jegyző az útlevelet Brémán át is köteles ki­
állítani. Az esetben azonban, ha a jegyző ezt 
mégis megtagadná, a kivándorlónak jogában 
áll a jegyző ellen panaszt emelni a vármegye 
alispánjánál. A vármegye alispánja majd el­
rendeli, hogy a jegyző adja ki a kivándorló­
nak a brémai útlevelet. Ha mégis akadna 
valaki, aki a kivándorlót egyéni szabadsá­
gától megfosztva, kényszeríteni akarja a fiumei 
útra, az ellen sürgős beadványt kell intézni 
gróf Tisza István miniszterelnök, mint bel­
ügyminiszterhez Budapestre. A miniszterelnök 
kétségtelenül igazságot fog tenni. A ki a 
brémai útlevelet megkapta, Oderbergen ke- 

I resztül akadálytalanul utazhat Brémába és 
onnan hét nap alatt kijut Amerikába. Az 
ügynököktől senki semmi esetre f e ijedjen 
meg. Az ügynök vagy megbízott senkit le 
nem tartóztathat s ha valamelyik mégis meg- 
koczkáztatná, azt az ügynököt nyomban föl 
kel jelenteni a miniszterelnöknél, még pedig 
az a legczélszerübb, ha a kivándorló ott, a 
hol feltartóztatják rögtön sürgönyblankettát 
kér és az ügynököt gróf Tisza István minisz­
terelnök budapesti czimére szóló táviratban 
kéri megbüntetni. A miniszterelnök ilyen 
esetekben tüstént intézkedik, hogy a kiván­
dorló szabadon utazhassák, sőt arra is kell, 
hogy gondja legyen, hogy az ügynököt meg­
büntessék. A miniszterelnök az ügynököktől 
is megköveteli és kell, hogy megkövetelje, 
hogy a törvényt tiszteletben tartsák s azokat 
a kivándorlókat, a kiknek brémai útlevelük 
van, ne háborgassák. Útlevél nélkül senki se 
utazzék Amerikába. Már azért sem, mert 
hiszen útlevelet mindenki kap.

— Tüzek. A hét krónikája is elé;: gaz­
dag tüzesetekcen. 12-én Bakai Györgynek 
egy boglya heréje, Draskovits Dezsőnek pedig 
nagy boglya szalmája hamvadt el a nagyrét­
ben. 13-án László Kókai Balázs istálója a 
tayán, álliólag a vasúti mozdonytól eredő 
szikrát, kigyult s leégett; az istállóból az 
állatokat kimentették. 14-én Pozsár Józsefnek 
egy szalmakazal — állítólag az ott játszó 
gyermekek gyújtották fel — elhamvadt, ugyan­
csak 14-én leégett Csernus Imre tanya épülete.

Anyakönyvi bejegyzések.
Szept. 9. Szept. 16-ig

Születések: Atkári Magdolna — Tatár Mária
— Schwarcz Erzsébet — Varga Erzsébet — Pólyák 
Viktória — Cseh Mária Francziska — Szecsér Etelka
— Lekrinzki Mária — Ferenczi János — Gnlicska 
Emilia — Oláh Dezső — Donka Mátyás — Tót Víg 
Mária Julianna — Császi István.

Halálozás: Tricskó Margit 35 év tüdőgümőko*
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— Szemerédi Erzsébet 2 hó tüdőhurut — Túri Illés 
15 hó tüdőgyulladás — Szőke Imre 65 év tüdőgümő- 
kórr r— Törők János 29 napos pemphigus — Gubisi 
látván 9 éves tüdőgümőkör.

Eljjegyzés : Radios János Domokos Máriával — 
Újvári József Gácsi Erzsébettel — Hajdú Imre Borbély 
Jolámaa! — Gőzön András Pitrik Máriával.

Házasságkötés: Kozma György Kovács Vero­
nikává] — Soma István Suszter Juliannával.

1904, szeptember IS

I R 0 D A L 0 M.
Magyar regényirok, ily czimmel a 

Franklin-Társulat kiadásában nagyszabású iro­
dalmi vállalat indul meg e hő folyamán, a 
mely hatvan díszes kötetben, a magyar regény- 
és elbeszélő irodalom legkiválóbb alkotásait 
foglalja egybe, a múlt század kezdetétől nap­
jainkig, a magyar festőművészek leglobbjai- 
nak mintegy ezer eredeti illusztrácziójával. 
A hatalmas vállalatot, a melyet Mikszáth 
Kálmán szerkeszt és ő lát el nagy értékű 
élet és jellemrajzi bevezetésekkel, a lapunk 
mai.számának hirdetési részében megjelent 
prospektus részletesen ismerteti, a melyre e 
helyütt külön is felhivják olvasóink figyelmét.

HIVATALOS RÉSZ.
HIKDETMÉNY.

A község kertjében ter­
mett szőllő f. hó 25-én vasár­
nap délután 2 érakor a hely­
színen el fog árvereztetni.

Kovács jzö.

i\ Y 1 L T T E li.
Henneberg-selyem /tt
neabem méterje 60 kr.-tól 11 frt 35 kr.-ig blouse és 
•ruhákra. Vitel- és vámmentesen házhoz szállítva. 
Gasdeg mintaválaszték kérelemre azonnal küldetik

Henneberg (1 selyemgyára Zürich.

■ «—77- - — ■' ~—  —r~ ——:—r-rz-r—zr-.—aogTjai-x ■ - ic—r-^e

Kiadó lakások.
1. Az uri-utczában özv. Gácsi 

Mihálvné tulajdonát képező házban 3 
szoba, 1 konyha, 2 kamara, 1 faszin - 
böl álló, valamint

2., özv. Cserna Györgyné féle 
házban 3 szoba, 1 konyha, 1 kamara, 
pincze, ól,

3., 2 szoba, 1 konyha, 1 kamara, 
1 pincze, 1 ól ból álló lakások azon­
nal a legjutányosabb árban kiadók. — 
Értekezhetni lehet Kovács Elemér 
községi jegyzőnél.

Értesítés
Téby Lajos ur általunk kecske­

méti üzletünkben betöltött állásától 
felmentetvén, megszűnt czégünk köte­
lékébe tartozni és ez égünk nevében 
és részéré többé semmiféle minőség­
ben nem ténykedhet. A kecskeméti 
telep vezetésével

#//. ilelhy JPái
urat bíztuk meg.

Kérjük tisztelettel vevőinket és a 
t. közönséget, hogy ezen személy- 
változásról tudomást venni, ezégün-

<

iheimi.i l)í‘i<‘-
gUcüi-k,

kik ezen betegségektől alaposan sza­
badulni akarnak, nem ajánlható elégé 
a valódi Vilmos-féle köszvény és rhe- 
uma elleni vértisztitó tea készstője 
YVilhelm Ferencz gyógyszerész cs és 
kir. udvari szállító, Neunkirchen, 
Alsó-Ausztria; a párisi és mellbournei 
kiállításokon a legmagasabb díjjal — 
arany éremmel — lett kitüntetve, 
Kapható Franz Vilhelm gyógyszerész, 
cs. és kir. udvari szállitőnál Neunkir- 
chen, Alsó-Ausztria, valamint a neve­
sebb gyógyszertárakban és drogé­

riákban.

két pedig továbbra is b. bizalmával 
megtisztelni szíveskedjenek.

Tisztelettel

Singer Co. varrógép részv.-t.

Névnapi, lakodalmi
és ünnepi alkalomra legszebb ajéndék 

egy szép élövirág csokor.

ÉIII v i r á g
csokrokat, diszkoszorukat a legizlése- 

sebb kivitelben készít

Ónozó jTóssii
egy fiú mű kertész

t a melónak
azonnal felvétetik.

Bükén yi mű virágtelepe.
r,\Wy,wlm

HPt:

' -i r

* K .5.

A k* naponta Brázaydéle sósborszeszszel 
öblögeti a torkát, elejét veszi a meg­

hűléstől eredő torokbajnak.

A legjobb kéz- és arczkenőcs, kiváló tinó. 
és illatos, elmulaszt mindennemű- börfc 
ütést, szépiát. májfcltót, pattanásokat st
Nem zsíros, nappal is használható, m< 
nem látszik a borön,, kitünően tartja i 
arcport. azért mulatságok előtt kitűnői 

alkalmas.
Gyönyörű kiállításban ára 1 korona. - 

Venus mosd őriz 1 korona és hozzáváj 
szappan 80 fi Húr. — Kapható á főraktárba

VÖRÖS KERESZT
GYÓGYSZERTÁR TORONTÁb-SZÉCSÁW

CSŐYGRADÓN: ■
Wiesner Lajos gyógyszerész urnái;

„SZT.-RÓKUS* gyógy-szertár.

9 V<"->í

f I

lv5Ur°r’ Z°ng°ra> Czimbalom, Szőnyegek (Perzsa és Smyrna),
wju-!!?F^k bármüYen nagyságban, Ékszerek, Férfi és női ruhanemű! 
^Mindennemű divatezikkek, Vásznak és Fehérnemüek, úgyszintén 

^ ^varró, és kötőgépek, Kerékpár, valamint bármilyen gazdasági gépek, 
fi, Mípdpn czikkért, úgy minőség és kiállítás szempontjából felelős-

séget vállalunk.
Első Budapesti áru- es érték-részletfizetéses hitelszerzési vállalat

Rozenfeld és Läufer
* Hudapvxf.
, v,,,ó kér., József-körút 9. szám, Rökk

Szilárd-utcza 8. .

ezer em
fogja megvédeni a legújabb, szabadalmazott

„Japán* kloset-ülés
Minden árnyékazékre! aikalmaclMtétf

Vizöiilités néltitlí' 
Teljesen szagtalan!1 
A legnagyobb t isztaság 
fteiu lagytrat bel! 

f Kern i: dugulhat 1 be t 
Lcghazatmentesí 1

Betegáppiási cikkek. SzobakioOettel 
Betegtoló kocsiké- ■

:í wr /JWpn.arje jyíék kívánatra Ingyen. ,
ömtmannt L. klosét-avár
BOBAPEOy, IV., V4ro*áwWw -0. ,,í,

JV
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:ecske- 
llásától 
Ik köte- 
|evében 
inőség- 
|keméti
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|1 mával

Imi

iéndék
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fi nos* 
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lat stb. 
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Háromszori bekcnésre
megszabadul kellemetlen lábizzadásátóí. Egy 
korona beküldése ellenében (tiz levéljegy) bér­

mentve küldi Riesz Halas.

<r^3^^3 hvsrS f: MXTf7% p, w

e&i

Használt
MOO literestől @fí© literig 

választékban ős jutányos árban 

kaphatók: Spitzer Adolfnál 
k’í in ifgr:ts. (róni. kath. templom 

melletti üzletemben.)
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Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotba 
szenved, kérjen iratot ingyen és bémentvekaphat a
szab. hattyú gyógysz. által Majna Frankfurt.

í.r»:fe<£4 'kUty'-s- ». ív..-- ,: .. ..,.
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A „Kávé királyihoz.
Ví )k

szerint -ír. •• i A- T]PeS eddig nem telezett módszer ! * szerint van pörkölve. Hosszas kísérletezés után sikerült \ :,*zim erniÜnk s- lg,Y.m.inden kávéismerő, ki egyszerinek I I 
ízleli, soha inas kávét nem fog használni. * j i
hol3«1 finom’ h0gyta kmVta ^érzékenyebb czikk. mely- I 
hol a finom zamat s illat azonnal elillan, valamint imá­
dén ízt s szagot felvesz, miért is ezen kivtió Ä 
lemezdobozoKhacsomagoljuk s szállítjuk bármely posta- 
allomasra hermentvo, utánvéttel a következők urban.

1 kgros doboz 4 kor. SO fill.
4 ” ” 9 „ - !<j

- " lé,, 20 ! j
Ezen különleges pörkölt kávén kívül ajánljuk a kö- \ ~ \ 

vetkező nyers faj. kot, szinte hóiméi Ive. ufánvéfellel I Éj
bármely poslaállomásra : 

1 postaosoma
1 
1

• *-< )

•A---

Sísgi^1!

^ Tisztelettel eilesiíem Csongrád és vidéke t. közönségét, misze-
nni gepesz-lakatos műhelyemben minden ezen szakkörbe vágó uj
tS.''“j1 , i munkálatoixat jutányos árakon pontosan és gyorsan ké­

szíttetnek el.

Javítok és ujjonan felszerelek cséplő-gépeket, s minden egyébb 
gazdasági gépeket és felszereléseket, szivattyús kutakat, szívó és 
szivo-nyomó szerkezettel, villanycscngőket, kerékpárokat, varró- 
gepeee^mszto'odos munkákat, fegyvereket, permetező készülé ke- 
a< ,. epuifi. muiiKakat stb. valamint mindezeket uj állapotban is a
jegjiiianyosabo araKon szállítom t. megrendelőimnek jótállás melle tt. 

ozives pártfogást kér.

Oláh János

gépész lakatos
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v<i:i Ciliin kor. 18.50 
„ Ceylon „ 12.— 
» Jamai „ 11.20

' >/ Va- .S,j"3 ,

I

Mim

a ..Kávé kiráiy“-hcz. !I

Budapest, ^ 1. kér., Teréz-kőrnt S/'h.*: I
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legolosólii) szagpan. — Miaden 
káros alkatrészektől mentes.
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_A Kávé kiráíy“-hoz.
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Mindenütt
ía tói

I I SÄ Köjönösen arra ügyeljünk, hogy • 
1 í ^ -arab szappan a „Schicht“ névve! és f

- a fent, védjegyek egyikévei legyen ellátva I
i A S

/> "W^k ír ;y.* f W« - i-l 6« -# v f 
if 1/ #e_| /.j Á 1

700 koronáig kereshetnek aiaa :$ runpi

él)6i\ havOUKVlil, j'tcibG 3) c| i;! ■! ? j • c>].

1 é k k e re set g v-a mini.
Bö>ebbel A. li. gí) riatt Aiiiioiireü min ;? 
des ,J? miil lí' Stuttgart, Scliwabesh'is.
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iioitoöhííliá1! 1 udapest
- - első.es

rangu pénzintézetektől" a földbirtok és ingatlan 3A-ed 
értékéig í. és Ií. helyre 15 — 65 évig terjedő idő-

^TjsttSfflBaaoM 4 <tol Lili 1.11 <H

iiliS

SZ(N!iéÍVllÍle!l! paP°knak. katonatiszteknek, áll-
;™ íami- és magánirívataiuokokaak 

kereskedőknek és iparosoknak kezes és kezes nélkü 
1—15 évig terjedő időre

s5™«™* gyorsan és discreten. ---- --- ■,
BANK- és .HAGÁAIMÍSSÁGOK CONVENE TÁLASA.

.‘füe-éien*
bankbizomány BUDAPEST, VI., Dávid-utcza 15.

íorvéiizszékiieg bejegyzett czég). (Válasz bély
O )':GA.-

^ )
; I IH'’». A G'5 - H/áA Gvi - ’,>• - A-t >41~} rX-

i^flÉL9 ^

uL

S Ä %I faji
CS. és KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓ.

P j 1
Cl

, m JL^i NDT
«5J7:

NAGY ÜVEG ARA .'2 KORONA
8 kis imc ára: 1 korona
HASZNÁtÁn UTASÍTÁS hlNES ÜVKHU 

MEÜÉKEtVÍ VÁM!

y y.v;pV py iekete es sárga czipök minden börminöséghez a
legjoijb- tenymáz a világon és fényerőm világos czipökhöz, a leg- 
szeoü fényt adják cs a bőrt fttriémá teszik. Elviselt foltos czipök 
báign, vagy barna bőroöl a Mgr&$?$§ (diszfénymáz) által, mintha

újakká lennének.
Gyars raktar Budapest, V., Llpót kőrút 24. Kapható mindenütt. 

(Briefadressa Wien lll/l.) für Wasche kaufen Sié nur Brunnenseife.----------"
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kír-,. agyar Megjelent az első sorozat. Tartalma:
Csiky Gergely: Az Atlasz család. Illusztrálta Neogrády Jfntai.

B. J^emény Z.sigmond: A rajongók. Két köt. 7llusztr. Hirsch Nelli. 
P ál ffy Albert: Esztike kisasszony professzora, lllusztr. Márk Lajos 

Vádnál Vjároly: A kis tündér. Illusztrálta Nagy Sándor.
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Regényírók
Jl legértékesebb magyar regények

egyöntetű képes kiadása hatvan kötetben.
Szerkeszti

MIKSZÁTH KÁLMÁN
a ki a nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az írók jellemrajzát.

A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit.
A bevezetések sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története.

A gyűjtemény 34 iró 54 munkáját — a magyar irodalom ötvennégy
kiváló alkotását — öleli fel.

~~ - - - —- — —---- ———-——-v— -------------- --------------
1

X Baksay Sándor Dóczi Lajos 3 ványi Ödön Nagy Ignácz Tolnai Lajos >N0
£ Beniczkyné Bajza Lenke B. Eötvös József Jókai Mór Pálffy Albert Vadnai Károly 53 1

; SÜ Beöthy László Fáy András B. Jósika Miklós B, Podmaniczky Frigyes Vas Gereben O'
xz Beöthy Zsolt Gaál József Justh Zsigmond Pulszky Ferencz Verseghy Ferencz z

0<v Bródy Sándor Gárdonyi Géza B. Kemény Zsigmond Rákosi Jenő Werner Gyula ?!
) Csiky Gergely Gyulai Pál Kuthy Lajos Rákosi Viktor Wohl Stefanie Si< iN 1
I <1 1

Degré Alajos Herczeg Ferencz Mikszáth Kálmán Toldy István ff
> !

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztráczióival.

Mindössze ezer illusztráczió külön diszes műmellékletek formájában.
Tiszta, szép metszésű, könnyen olvasható betuk> Finom, famentes papiros.

Diszkrét Ízlésű, díszes bekötési tábla,

MEGRENDE LŐJ E G Y.

A...................................... ............. -........................... ................... ............. czégtől
ezennel megrendelem a

«MAGYAR REGÉNYÍRÓK»
czfmfigyűjteményes vállalat hatvan kötetét, vászonkotésben 300 koronáért:

a) négy koronás havi részletfizetés melleit,
b) félévenként fizetendő 25 korona utánvét mellett.

A nem kívánt módozat törlendő.
Tudomásai veszem, hogy a főnti műből 1904 szeptember hótól kezdve félévenként egy- 
egy 5 kötetből álló sorozat jelenik meg. A részletek az első szállítástól kezdve minden
hó 1 -én a fenti ezégné)......................................................... fizetendők be mindaddig, míg a
mű teljes vételára kiegyenlítve nincs. A részletek be nem tartása esetén a részletfizetési 
kedvezmény megszűnik és a teljes vételár esedékessé válik. Az első részlet utánveendő.

Szóbeli megállapodások érvénytelenek.

Lakhely és ___ —„—  ......................... ..................... ........

Név és állás:.......... ................................. ........................................

a „Magyar RegényíróK“
minden művelt magyar úri család örökbecsű könyvtára. 
A hatvan kötet félévenként öt kötetes sorozatokban jelenik 
meg. Az első öt kötet most hagyta el a sajtót.

Jl 60 kötet ára előkelő kötésben 300 kor. Törlesztbető 
tavi 4 koronás részletekben is. Megrendelhető a mellékelt 
1 endeló-jegy felhasználásával bármely könyvkereskedés
utján. - Részletes prospektust kívánatra készséggel küld 
a kiadó intézet „„ , . „

Tranklin-Társulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda.


